
1 2 3

VITA SMART.FIRE®  

Messa in funzione
Mise en route

Collegare unità di cottura e unità di comando
con il relativo cavo.
Connecter le four et l‘unité de commande au
moyen du câble de liaison.

Per aprire spingere verso l‘interno il pannello
frontale, prelevare il supporto di cottura.
Pour ouvrir, pousser le panneau vers l‘intérieur
et retirer le support de cuisson.

Collegare l‘apparecchio alla rete.
Brancher le four au réseau électrique.

Tirare con cautela verso l’alto il materiale 
espanso e rimuoverlo.
Amener précautionneusement la mousse vers 
le haut avant de la retirer.

Azionare l‘interruttore principale.
Actionner l‘interrupteur principal.

Collegamento dell‘apparecchio
Raccordement des appareils

Allacciamento a rete
Branchement au réseau électrique

Accendere l‘unità di cottura
Allumer le four

Aprire il cassetto porta-accessori
Ouvrir le compartiment à accessoires

Togliere il materiale espanso
Retirer la mousse

Togliere il materiale espanso
4

Per „Avviare il procedimento di cottura“/girare la pagina!
Pour « Démarrer le cycle de cuisson » /voir au dos !

Avviare il procedimento di cottura
Démarrer le cycle de cuisson2. 

Aprire il cassetto porta-accessori
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Messa in funzione
Mise en route1. 
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VITA SMART.FIRE®  

Avviare il procedimento di cottura
Démarrer le cycle de cuisson

Attivare la temperatura di stand-by.
Activer la température de veille.

Avviare il procedimento di cottura.
Démarrer le cycle de cuisson.

Selezionare il programma di cottura.
Sélectionner le programme de cuisson.

Appare la segnalazione di fine cottura.
Un message indiquant la fin de la cuisson
s‘affiche.

Posizionare il supporto di cottura con il
restauro sullo zoccolo di cottura.
Placer le support de cuisson avec la restaura-
tionsur le socle de cuisson.

Domande sulle soluzioni di prodotto VITA?/Questions au sujet des produits VITA ? 
Hotline tecnica/ Assistance téléphonique technique +49 (0) 7761/562 56 22 22 . info@vita-zahnfabrik.com
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Preparazione della cottura
Préparation de la cuisson

Selezione del programma
Choix du programme

Posizionamento del restauro
Positionnement de la restauration

Avvio della cottura
Début de la cuisson

Fine della cottura
Fin de la cuisson

Prelevare il restauro
Retrait de la restauration4

Avviare il procedimento di cottura
Démarrer le cycle de cuisson2. Messa in funzione

Mise en route1. 

Prelevare il supporto di cottura col restauro e
posizionarlo sul piano di raffreddamento.
Retirer le support de cuisson avec la restauration 
et les placer sur la tablette de refroidissement.


